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n Pénovátz Antal

Piros magyar lakosainak 
1798. évi névjegyzéke

Piros a XVIII . század folyamán újratelepülő bácskai helységek közül (Pa-
csér, Moravica és Feketics mellett) a negyedik volt, ahol gróf Hadik András 
jóvoltából kálvini hitet valló református magyarok is új otthonra találhattak . 
Messze földről, a távoli Heves vármegye területéről érkeztek . Első hullámuk 
1786 . június 20-án, a második négy hónappal később, 1786 októberében, 
összességében mintegy hatvan család . Részletesen írnak erről egy 1787 áp-
rilisában szerkesztett és a tekintetes, nemes Bács vármegyéhez benyújtott 
folyamodványukban: Sok elégséges szorongató okainkra nézve régibb lakó Hely- 
lyeinkben nem élhetvén, nyertünk alázatos könyörgésünkel az Nagy Méltóságú 
Groff és Fő Hadi Vezér Hadik eö Exetiaja Futtaki Dominiumban Piros neveze-
tű helyben szabadságot az meg szállásra három egymás után következendő Sza-
bad esztendőkkel. És már azon kegyelmes engedelem mellett némellyek közzülünk 
múlt 1786-dik esztendőben Juniusban, némellyek pedig Octoberben le törekedvén 
Házacskákat épitteni kezdettünk, de csak edgyet is tökélletessen még el nem ké-
szithettünk, ketten pedig közülünk kész Házat vásárlottanak, a’ többeknek semmi 
Hajlékjok nincsen…1

A beadványban megfogalmazottakat igazolja egy ekkortájt készült össze-
írás is, amely szerint az 1786 júniusában érkezők közül ketten: 

1 . Varga Mihály és 
2 . Zizili (helyesen: Zelizi – P . A .) János házat vettek, 

huszonegyen:
1 . Keresztesi János
2 . Daruka István
3 . Gyülvészi János

1 Vajdasági Levéltár, Újvidék . F2 . BBŽ 151 .1
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4 . Győri István
5 . Bakai András
6 . Bakai Mihály
7 . Bakai István 
8 . Farkas János
9 . Csípő András

10 . András András
11 . Vágott János
12 . Dersi Varga Mihály
13 . Orosz István
14 . Siros Nagy István
15 . Pap Ferenc
16 . Gombás György
17 . Öreg Nagy János
18 . Nyikos György
19 . Nagy Mihály
20 . Csípő István és
21 . Fogarasi Márton építkezni kezdtek,

további huszonhét telepes 
1 . Varga István
2 . Zilizi András
3 . Nagy György 
4 . Árva Nagy Mihály 
5 . Sallós János
6 . Sajtos Bálint
7 . Balog János
8 . Fodor Mátyás
9 . Bottlik János

10 . Emődi István
11 . Emődi András
12 . Öreg Bányai János
13 . Bányai György
14 . Cseppentő Mihály 
15 . Sárközi István 
16 . Sóvári Mihály
17 . Juhász János
18 . Kápolnási Péter
19 . Öreg Pap István
20 . Kovács Pap István 
21 . Rápóti Mihály
22 . Gőz György
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23 . Csípő János
24 . Turai János 
25 . Balog Péter 
26 . Bottlik István és
27 . Bányai Mihály pedig még mindig hajlék nélküli, pontosabban még el 

sem kezdett építkezni .2 
A folyamodványból az is kiderül, hogy honnan, Heves vármegye mely 

helységeiből jöttek . Jöttek pedig „Tisza Roffrúl, Burárúl, Dersrűl, Abádrúl és 
Szalók Helységekbűl” Roffi Varga Mihály inpopulátor vezetésével, aki ezen 
szolgálataiért három fertály, azaz ¾ sessio3 földet kapott az uradalomtól .

Egy évvel később, vagyis 1787 nyarán újabb negyven család érkezett . 
Ezekről imígyen tájékoztatnak a régi följegyzések:4 Az első csoporttal mint-
egy 63 Gazdák érkeztek Tisza Rofrol és Tisza Dersröl  roffi Varga Mihály in-
populátorral edjütt, a másodikkal pedig mintegy 40 Gazdák Tetétlenröl Sároj 
Szabó István Urral edjütt, a’ki is ezen hűségéért […] egy egész szabad sessio földet 
kapott holta napjáig.  

Tetétlenröl leg-inkább azok jöttek, a’ kik az előtt valami 14 esztendőkkel, Tisza 
Nánárol az Egri Püspök Eszterházi Károly keze alól kénteleníttettek ki-költözni, és 
két esztendők alatt, hol egy, hol más Helységekben tartozkodván, végre Tetétlenbe 
vették magokat  és minekutánna 12 esztendeig ottan laktak volna, hallván, hogy 
Pirosson ekklézsia nyittatott, úgy jöttek hozzánk 40 pár házas személyek Ao 1787.�

A tiszanánaiak eredetileg azért kényszerültek elhagyni otthonaikat, mert 
nem voltak hajlandók kálvinista hitüktől megválni, és a katolikus főpásztor, 
gróf Esterházy Károly egri püspök kívánságára visszakeresztelkedni . Mivel 
pedig reformátusként nem maradhattak tovább az egyházfő nánai birtokán, 
kálomista keménynyakúságukért azzal fizettek, hogy el kellett hagyniuk szü-
lőfalujukat . Úgy látszik azonban, hogy Tetétlenben sem érezhették magukat 
igazán otthon, ezért amikor alkalom adódott, ismét fölkerekedtek, és csat-
lakozva más helységekből való református magyarokhoz, útra keltek, hogy 
olyan helyet találjanak maguknak, ahol nemcsak hogy hitüknek élhetnek, de 
eklézsiát is alapíthatnak . Ilyen helynek bizonyult gróf Hadik András futaki 
uradalmának Piros nevű helysége .

Először tsak a’ falu végen a’ mezőn állapodtak meg Tselédjeikkel jószágaikkal 
égyütt, mivel semmi előre készittetett Szállások vagy Házok nem vólt, hanem égy 

2 Nomina Neo-Colonorum Hungarorum Poonis Piross cum statu existenti consignata . 
Vajdasági Levéltár F2 BBŽ 151 .1

3 Jobbágytelek, kb . 60 katasztrális hold
4 Református Egyházi Hivatal – Piros (a továbbiakban: REHP) Protocollum Eccl . Ref . 

Pirossiensis a . 1798 . (a továbbiakban: Protocollum) p . 65 .  Jegyzések a’ Pirosi Magyar 
Lakosokrol (a továbbiakban: Jegyzések) . Obs . I–II .  

5 Uo . p . 66 . Obs . II . 
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nehány bizonyos ideig itten lakott Sovábok épitettek vólt égy nehány Házakat, 
azon az óldalon, a’mellyre a’ Magyarok szállittattak, kik is el-költözvén Házaikat 
itt hagyták. Ezek közzül a’ Házak közzül leg-először Roffi Varga Mihály (a’ki ezt 
a’ Helyet kikereste, és a’ Magyarokat lakásra ide hivta) vett meg – égyet, a’ vólt 
osztán mindnyájoknak Menedék Hellyek az alkalmatlan időben. A’ Ház Padlása 
meg vólt rakva Krumplival, azt sütötték, főzték, és szükségekben táplálták mago-
kat vele – foglalja írásba és őrzi meg az utókornak tíz-egynéhány év távlatából 
a kezdeti nehézségeket Szathmári Molnár Ferenc tiszteletes, Piros helység 
első lelkésze és első krónikása .6 

 Ha mindehhez hozzávesszük, hogy ez idő tájt a török még a Duna másik 
oldalán van, hogy ezeken a végeken még minden zavaros és bizonytalan, 
hogy a németek, akiket először próbáltak itt letelepíteni, a mostoha körülmé-
nyek miatt ugyancsak hamar odébbálltak; akkor érthetjük, érezhetjük meg 
igazán a hitükhöz ragaszkodó református magyarok bátorságát, elszántságát . 
Letelepedni, megmaradni, gyökeret ereszteni! 

S hogy ezt nagyon is komolyan gondolták, igazolja, hogy az október-
ben érkezők már oskolamestert (tanítót) is hoztak magukkal, bizonyos Szabó 
Mihályt, aki egy esztendeig maradt Piroson, és aki ezen egy esztendő alatt 
a tanítói teendőkön kívül a papi teendőket is ellátta, sőt össze is írta a letele-
pülőket, és azt találta, hogy az újonnan települt pirosi magyar lelkek száma 
1787 . augusztus 12-én 583 volt .7 

 De akiket a szebb jövőben való reménykedésükön kívül a hitükhöz való 
ragaszkodás is sarkallt, azok nem elégedhettek meg csak annyival, hogy bi-
zonyos Könyörgő Házban maguk szerkesztette könyörgéseket tegyenek, hogy 
hitéletükben csupán egy tanító legyen a segítségükre, hanem igazi lelkipász-
torról,  prédikátorról kezdtek gondolkodni . Két élenjáró hívüket: R(offi) Varga 
Mihályt és öreg Gyülvészi Mihályt meg is bízták a feladat teljesítésével . A 
nevezettek 1787/88 telén, a karácsonyi ünnepeket követően útra is keltek, és 
1788 . január 24-én fölkeresték a Kis Kun Halasi Reformáta Oskola igazgatóját, 
Szathmári Molnár Ferencet rektori hivatalában, és meghívták Pirosra egy 
újonnan alapítandó eklézsia megszervezésére, valamint az abban szükséges 
és kívánatos szent szolgálat végzésére . A nem mindennapi feladatra fölkért 
Szathmári Molnár Ferenc igent mondott, és 1788 . február 28-án megérkezett 
Pirosra, és miután elfoglalta hivatalát, nekilátott a vele járó feladatok, tenni-
valók számbavételéhez, kivitelezéséhez . Megnyitotta a szükséges anyaköny-
veket, a fent említett Szabó Mihály tanító úr és más adatközlők nyilatkozatai 
alapján bejegyezte az érkezése előtt megtörtént eseményeket (születéseket, 

6 REHP . Matricula Eccl . Pirossiensis p . 137 . Némelly Jegyzések a’ Pirosson meg-tele-
pedett uj Magyar Lakosokrol

7 REHP . Protocollum . Jegyzések . p . 67 . Obs . IV .
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elhalálozásokat, házasságkötéseket), és jó pásztorhoz illően számba vette a 
hívei számát is . Úgy találta, hogy 1788 . augusztus 5-én (az előző összeírásnál 
egy évvel később) az újonnan települt Piroson a református magyar lakosok 
507-en vannak8, vagyis 76-tal kevesebben, mint az előző évben .

A lakosság lélekszáma a későbbiek folyamán is ingadozott . Így pl . 1789 . 
október 12-én a vármegye kívánságára végzett összeírás alapján mindössze 
458-an voltak . Oka ennek részben az lehetett, hogy némelyek, a rendezetlen 
körülmények miatt nem találván fel magukat, odébbálltak, esetleg vissza-
mentek előbbi lakhelyeikre; részben hogy megunták a közelükben dúló török 
háború terheit, következményeit viselni, és ezért elköltöztek . De az is oka 
lehetett, hogy 1788 őszén (szeptember, október, november hónapokban) a 
helységet ispotállyá léptették elő, és minden házat teleraktak beteg német 
katonákkal, akiktől fertőző nyavalyáikat a ház lakói is elkapták, és emiatt 
közülük is igen sokan meghaltak .9

Sz . Molnár Ferenc tiszteletes úr a már idézett Némelly Jegyzésekben erről 
így emlékezik: „…minden Házak dugva teli rakattatván beteg Német Katonák-
kal, a’ lakosok is mind le betegedtek, ugy hogy némely Házban tsak a’ se vólt, a’ki a’ 
többinek vizet adhatott vólna…”

A következő (1790) év októberében az uraság számláltatta újra a lakossá-
got . Ennek eredménye:

a magyar lakosok száma  557
a rátz (azaz a szerb) lakosoké pedig 552 .
1791 végén újfent a vármegye kért kimutatást a lakosok számáról . Az 

ekkor végzett összeírás szerint a magyarok száma 637 volt .
Öt évvel később a Duna túloldalán elterülő szomszédos Szerémségben 

felütötte fejét a pestis . A járvány terjedését megakadályozandó királyi biztost 
küldtek ki Lovász Zsigmond személyében . A biztos úr mindenekelőtt pon-
tosan szerette volna tudni az érintett települések lakosainak a számát, ezért 
elrendelte azok azonnali pontos összeírását . Ezt a futaki uradalom terüle-
tén található helységekben (Futak mezővárosban, Újfutak, Begecs, Glozsán, 
Petrovác, Kiszács és Piros falvakban) az ügyben érdekelt uradalmi chirurgus, 
Vájger Ferenc végeztette el . Ennek az összeírásnak az eredménye, hogy 1796 . 
február 2-án Piroson a magyar lakosok száma 634 volt .

A letelepedés utáni első tíz évben tehát hatszor írták össze a pirosi ma-
gyar lakosok számát . Két ízben saját kezdeményezésükre a saját maguk tá-
jékozódására, két ízben a vármegye kívánságára és egyszer-egyszer az ura-
ság, illetve a kiküldött királyi biztos óhajára . Ezeknek az összeírásoknak a 

8 REHP . Matricula Eccl . Pirossiensis p . 137–138 . Némelly Jegyzések a’ Pirosson meg-
telepedett uj Magyar Lakosokrol

9 REHP . Protocollum p . 67 Jegyzések . Obs . IV . No 2 .
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véghezviteléről, illetve számbeli eredményeiről a település első lelkészének, 
illetve krónikásának, Szathmári Molnár Ferencnek a feljegyzéseiből tudunk . 
Nem így azonban a címben is jelzett 1798 novemberében végrehajtottról! 
Igaz ugyan, hogy erről is, pontosabban ennek elrendeléséről, előkészítéséről 
és kivitelezéséről is a lelkész úr mindenre figyelő és mindenről beszámoló 
feljegyzéseiből10  tudunk, de a lényeget, az összeírás végeredményét (sőt en-
nél még valamivel többet is) teljes terjedelmében őrzi a pirosi egyházközség 
Protocolluma!11

Történt ugyanis, hogy 1798 októberében a kerületi egyházhatóság elha-
tározta, hogy fölméreti A’ Bátsi Ekklésiáknak  dolgait, vagyis múltját és jelenét 
a következő szempontok alapján:
1.  Hanyadik esztendőben kezdődött a Gyűlekezet?
2.  Hány házas (az az, domiciliati) Gazdák vóltak az első colonusok?
3.  Nagy részént mitsoda Helyekröl mentek?
4.  Tsak a’ közönséges Királyi ígéret mellett mentek é, vagy vólt valami különös 

igéretek? Ha vólt Irásban producálják, hogy ide is protocolláltassék.
�.  Kik vóltak eleitöl fogva a’ Prédikátorok?
6.  Kik a’ Mesterek és Leány-Tanitók?
7.  Mikor kezdődött a’ közönséges Isteni Tisztelet? A’ Templom hanyadikban épít-

tetett?
8.  Most mintégy hány lélekböl áll az Ekklésia?12

A Kecskeméten október 24-i dátummal keltezett körlevelet az érintett 
eklézsiák november folyamán kapták meg . A pirosiak azon melegében meg-
bízták Interimális Rector Béládi István ideiglenes tanítót és Ekklesiai Curátor 
Ifju Csomós Mihály egyházgondnokot, hogy nagyobb bizonyosságnak okáért, 
házanként el járván az egész Magyar Helységet 1798 novemberében ujra személy 
szerént írják össze . És miután ez megtörtént, az eredményt Szathmári Molnár 
Ferenc tiszteletes úr Conscriptio Animarum Neo-colonorum Hungarorum Helv. 
Confessionis in Possessione Piros existentium Ao 1798. Mense Novembri secundum 
numerum Domorum cím alatt az esperesi utasításnak megfelelően – ahogyan 
erre már föntebb is utaltam –, ab origine, az Ekklésia Protocollumába is bé írta . 
A Conscriptio (összeírás) szerént, az emlitett 1798-ik esztendőben, Mense Nov. 
(november hónapban) lett a’ lelkek száma: 640. 

Van tehát két névsorunk . Egy az első hullámmal érkező alapító atyák ne-
vével 1787 áprilisából és egy a teljes lakosságot felölelő összeírás 1798 novem-

10 Uo . p . 69–70 . Jegyzések . Obs . IV . No 7 .
11 Uo . p . 3–44 . Conscriptio Animarum Neo-colonorum Hungarorum Helv . Confessio-

nis in Possessione Piros existentium Ao 1798 . Mense Novembri secundum numerum 
Domorum

12 Uo . p . 69–70 . Obs . IV . No 7 .
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beréből . Az elsőt már föntebb is és egy előző dolgozatomban13 is ismertettem, 
azzal jelen pillanatban nem kívánok többet foglalkozni . A másodikat viszont 
most hozom nyilvánosságra először és – vélhetően – nemcsak a pirosiak, il-
letve a Pirosról elszármazott érdeklődők legnagyobb örömére, hanem azon 
kutatók figyelmének a felkeltésére is, akik demográfiával, településtörténettel 
(a települések kialakulásával, életével, ad hoc állapotával, a vérségi kapcsola-
tok kutatásával stb .) foglalkoznak . A Conscriptio ugyanis az adott időpontban 
Piroson élő valamennyi személyt számba veszi, nevét, a családon belüli stá-
tusát, életkorát, lakóházának számát és – ha szükséges – egyéb vonatkozásait 
is följegyzi . Ezek alapján pedig könnyen és teljes hűséggel rekonstruálható 
Piros XVIII . század végi társadalomképe . Ilyen lehetőséggel viszont nem 
(mert hogy ilyen összeírással sem) igen találkozni, ezért közreadása fölöttébb 
becses és értékes .

Föntebb idéztem az egykori följegyzésekből, hogy az összeírás a’ nagyobb 
bizonyosság okáért házról házra járva háztartásokként készült, amiből követ-
kezik, hogy az összeírás főrovatában a nevek nem az ábécé-, hanem a házak 
sorrendjének megfelelően kerültek egymás alá, szem előtt tartva a következő 
összeírási elvet: „A’ Lakosoknak neveik, minden sorban egy-egy személy számlál-
tatván, ’s életének esztendeje utánna tevődvén. t.i . Hány esztendős most. A. 1798” . 
Megkönnyítendő azonban a mai kutató, kíváncsiskodó dolgát, szükségesnek 
tartottam a neveket, az eredeti sorrendet feladva, a keresést gyorsabbá tevő 
ábécésorrendbe szedni, megtartva természetesen az eredeti összeírás minden 
adatát, így az alkalmazott rovatolást és az abban használatos rövidítéseket is . 
Ez utóbbiak feloldása a következő:

1 .  G gazda v. gazdasszony 
2 .  fi fia v. fiai
3 .  le leánya v. leányai
4 .  ’S, ’Sel Sellér (zsellér) v. lakó a háznál
5 .  Sz  szolga v. szolgáló
6 .  No numero domus, azaz annak a háznak a száma,  

 amelyben az összeírt lakik 
7 .  Ör ., Ö . öreg
8 .  Ifj ., If . ifjú
9 .  Özv . özvegy
Nemcsak a rövidítéseknél tartottam magam az eredeti írásmódhoz, ha-

nem a családnevek esetében is . Zsuzsánna kivételével a keresztnevek és az 
egyéb szavak, kifejezések esetében viszont helyesírásunk mai szabályaihoz 
igazodtam . Ahol nem, ott erre külön fölhívtam a figyelmet a szokásos (sic!) 
figyelmeztetéssel . Módosítottam az eredeti összeírás képén oly értelemben 

13 Pénovátz Antal: Jászkunsági református magyarok Bácskában . Pacsér, 1996
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is, hogy én a feleségek leánykori nevét külön oszlopban tüntettem fel, míg az 
eredetiben ez fe rövidítéssel, hol a férj neve után azzal egy sorban, hol a férj 
neve alatt új sorban található . 

Az eredeti összeírásban négy oszlopba rendezték az adatokat . Az első 
oszlopba az összeírtak lakóházának a száma került, a második oszlopba Con-
ditio rovatcím alatt a családtagok családon belüli szerepére, illetve a házban 
lakók egymáshoz való viszonyára utaló rövidítések . A harmadik oszlop, a tu-
lajdonképpeni főrovat az összeírtak nevét és életkorát tartalmazza, valamint 
– ahol szükséges volt, ott – a családi és egyéb állapotra utaló megjegyzéseket . 
A negyedik oszlop a házban lakó lelkek számát tünteti fel . 

A fentiekkel szemben az általam közreadott névjegyzék két új rovattal 
bővült és eggyel pedig szűkült, azaz az eredetiben Animae rovatcím alatt fel-
tüntetett lelkek számát tartalmazó rovatot elhagytam . 

A beiktatott két új rovat: a Sorszám és a Jegyzet.  Úgy véltem: gyakorla-
tiasabb, ha a lelkek számának házankénti kimutatása helyett az összeírtakat 
sorszámozom, illetve ha az eredetiben hol itt, hol ott előforduló megjegyzé-
seket új oszlopba rendezve Jegyzet rovatcím alatt tüntetem fel .

A közbülső rovatok lényegileg követik az eredeti összeírást . A második 
No jelzés alatt a lakóház számát tünteti fel, a harmadik Azonosító rovatcím 
alatt tartalmazza az összeírtak családon belüli szerepére, illetve a házban la-
kók egymás közötti viszonyára utaló rövidítéseket . A negyedik és a hatodik 
oszlopban találhatók a tulajdonképpeni fő adatok: a családfő és a családban 
élő más személyek vezeték- és keresztnevei, valamint a gyerekek keresztne-
vei, illetve a feleség leánykori vezeték- és keresztneve . Az ötödik és a hetedik 
oszlopban az érintettek életkora .
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